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See the notice on TED website 228367-2014 - Competition
Poland-Szczecin: Network equipment
OJ S 128/2014 08/07/2014
Contract notice
Supplies

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Zachodniopomorski Uniwersytet Technolgiczny w Szczecinie

: al. Piastów 17Postal address
: SzczecinTown

: 70-310Postal code
: PolandCountry

: Dział Zamówień Publicznych, al. Piastów 48, 70-311 Szczecin, pok. 407 lub Contact person
404

: Adam SpychałaFor the attention of
 E-mail: adam.spychala@zut.edu.pl

: +48 914494918Telephone
: +48 914494690Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: www.zut.edu.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other: Nauka i Edukacja

Main activity
Other: Nauka i Edukacja

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Dostawa sprzętu komputerowego i sieciowego dla Uczelnianego Centrum Informatyki

Type of contract and place of performance or delivery
Supplies
Main site or place of performance: Miejscem wydania sprzętu zamawiającemu będzie 
wskazane w Umowie o zamówienie miejsce/miejsca na terenie Szczecina.
NUTS code PL424 Miasto Szczecin

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/228367-2014
mailto:adam.spychala@zut.edu.pl?subject=TED
http://www.zut.edu.pl
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II.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest dostawa (sprzedaż i dostarczenie 
Zamawiającemu) następującego sprzętu komputerowego i sieciowego (Sprzętu) dla 
Uczelnianego Centrum Informatyki:
1) Urządzeń i oprogramowania zarządzającego, mających stanowić łącznie
tzw. platformę serwerową opartą o architekturę typu blade (Pakiet 1);
2) Serwerów wielordzeniowych (Pakiet 2);
3) Urządzeń do sieci Wi-Fi (punktów dostępu radiowego do sieci WI-Fi), które będą 
zarządzane przez posiadany przez Zamawiającego kontroler typu HP MSM 765 (Pakiet 3);
4) Przełączników sieciowych (Pakiet 4).
2. Wszystkie urządzenia sprzętu komputerowego i sieciowego stanowiące przedmiot dostawy 
w ramach niniejszego zamówienia, w tym ich komponenty (części składowe i przynależności) 
muszą być:
1) Fabrycznie nowe i wolne od wad fizycznych i prawnych;
2) Oznakowane przez producentów w taki sposób, aby Zamawiający miał możliwość 
identyfikacji zarówno produktu (urządzenia, części składowej, przynależności),
jak i jego producenta;
3) Muszą współpracować z siecią energetyczną o parametrach: 230 V+/- 10 %, 50 Hz;
3. Na przedmiot niniejszego zamówienia składa się również dodatkowe świadczenia związane 
z wydanym Zamawiającemu Sprzętem takie jak udzielenie Zamawiającemu gwarancji jakości 
na zaoferowane urządzenia Sprzętu i świadczenie usług z tym związanych. Minimalny, 
wymagany przez Zamawiającego okres udzielonej gwarancji jest jednocześnie minimalnym 
wymaganym przez Zamawiającego okresem odpowiedzialności z tytułu rękojmi za wady na 
podstawie przepisów kodeksu cywilnego.
4. W odniesieniu do Sprzętu, którego rodzaje są wskazane w załączniku nr 8 do 
obowiązującej ustawy z dnia 11 marca 2004 o podatku od towarów i usług (dalej Ustawa o 
podatku VAT), Zamawiający zastrzega sobie prawo wystąpienia w trybie art. 83 ust. 14 pkt 1 
ustawy o podatku VAT do Ministerstwa Nauki i Szkolnictwa Wyższego (MNiSW) o uzyskanie 
potwierdzenia (zaświadczenia) wymaganego dla możliwości objęcia tego Sprzętu zerową 
stawką podatku VAT. Zamawiający informuje, iż czas oczekiwania na potwierdzenie z MNiSW 
trwa około 30 dni od dnia wystąpienia.
5.Szczegółowe wymagania dotyczące Sprzętu określa SIWZ.

CPV code(s)
32420000 Network equipment

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement
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Total quantity or scope
zakres opisany w sekcji II.1.5)

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in days: 45 ( )from the award of the contract

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
1. Warunkiem ubiegania się Wykonawcy o udzielenie niniejszego zamówienia jest wniesienie 
Zamawiającemu wadium w wysokości 15 000 PLN (słownie: piętnaście tysięcy złotych).
2. Zamawiający dopuszcza wniesienie wadium w jednej lub kilku następujących formach:
1) Poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym, że poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem pieniężnym;
2) Gwarancjach bankowych;
3) Gwarancjach ubezpieczeniowych;
4) Poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 09.11. 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości
(Dz. U. z 2007 r. Nr 42, poz. 275);
5) W pieniądzu, wpłaconym przelewem na następujący rachunek bankowy Zamawiającego 
wskazany w SIWZ.
3. Ostatecznym terminem wniesienia wadium Zamawiającemu jest termin składania ofert
w niniejszym postępowaniu. Wadium wnosi się na czas nie krótszy niż termin związania ofertą 
w niniejszym postępowaniu.
4. Wadium wnoszone w pieniądzu uważać się będzie za wniesione z chwilą uznania 
rachunku, o którym mowa w ust. 2 pkt 5) powyżej.
5. Treść uprawnień Zamawiającego wynikająca z dokumentu wadium wniesionego w formach 
wskazanych w ust. 2 pkt 1) – 4) powyżej musi wskazywać na niniejsze postępowanie i 
umożliwiać spieniężenie wadium na pełną kwotę, bezwarunkowo i nieodwołalnie na pierwsze 
pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, przy zajściu 
okoliczności wskazanych w ust. 6 poniżej. Jeżeli dokumenty wadium wniesionego
w formach wskazanych w ust. 2 pkt 1) – 4) powyżej sporządzone są w języku innym niż polski, 
należy do nich dołączyć ich tłumaczenie na język polski. Zaleca się przedstawienie 
tłumaczenia z poświadczeniem wykonanym przez tłumacza przysięgłego.
6. Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami w przypadku wystąpienia przynajmniej 
jednej
z następujących okoliczności:
1) Wykonawca, którego oferta została wybrana wezwany do zawarcia umowy o wykonanie 
niniejszego zamówienia odmówi podpisania tej umowy na warunkach określonych
w jego ofercie lub zawarcie z nim takiej umowy stanie się niemożliwe z przyczyn leżących po 
jego stronie;
2) Wykonawca nie wniósł zabezpieczenia należytego wykonania umowy (zob. część 
Gwarancje poniżej);
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3) Wykonawca, w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 26 ust. 3 ustawy PZP nie 
złoży dokumentów, o których mowa w art. 25 ust. 1 ustawy PZP, lub pełnomocnictw, chyba, że 
udowodni, że wynika to z przyczyn nieleżących po jego stronie.
7. Z zastrzeżeniem wynikającym z postanowień ust. 6 powyżej, Zamawiający zwróci 
Wykonawcy wadium wniesione w niniejszym postępowaniu na podstawie i na zasadach 
określonych w art. 46 ust. 1, 1a., 2 i 4 ustawy PZP.
8. Postanowienia ust. 1 – 6 powyżej będą miały zastosowanie również w sytuacji wskazanej w 
art. 46 ust. 3 ustawy PZP, z tym, że termin do wniesienia wadium określi Zamawiający w 
żądaniu do ponownego wniesienia wadium.
Gwarancje: Nie wymagane

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
1. Nie przewiduje się zaliczek
2. Zapłata: po odbiorze zamówienia (wykonanie czynności w zakresie: sprzedaż 
Zamawiającemu Przedmiotu ofertowania i pozostałe czynności wskazane w niniejszym 
ogłoszeniu w II.1.5.
ustęp 2), nie później niż w ciągu 21 dni od otrzymania przez Zamawiającego faktury/ rachunku.
3. Wszystkie objęte zamówieniem usługi, w tym usługi w ramach udzielonej gwarancji jakości, 
usuwania wad z tytułu rękojmi, udzielenia licencji w zakresie wymaganym w specyfikacja 
istotnych warunków zamówienia będą traktowane jako zawarte w podanej w ofercie cenie za 
zamówienie (w przypadku, gdy cena ta zostanie w toku postępowania poprawiona w trybie i 
na zasadach określonych w art. 87 ust. 2 ustawy PZP ceny uzyskanej w wyniku poprawienia)

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia, zgodnie z art. 23 
ustawy PZP ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
Przed zawarciem umowy Zamawiający będzie żądał umowy regulującej współpracę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia publicznego. Szczegóły w 
zakresie Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie i warunki z tym związane 
określa specyfikacja istotnych warunków zamówienia (SIWZ).

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. W niniejszym postępowaniu Wykonawca jest 
obowiązany wykazać, iż brak jest w odniesieniu do niego podstaw do wykluczenia z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego z powodu niespełnienia warunków, o 
których mowa w art. 24 ust. 1 ustawy PZP.
2. W celu wykazania, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu z przyczyn wskazanych w art. 
24 ust. 1 ustawy PZP wymagane jest przedłożenie Zamawiającemu dotyczących Wykonawcy 
dokumentów, o których mowa w ust. 3 – 6 poniżej. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zamówienie (Wykonawcy oferty wspólnej), wskazane dokumenty 
wymagają przedłożenia w odniesieniu do każdego z tych Wykonawców. Dalsze postanowienia 
dotyczące sposobu oceny spełnienia warunku podaje się w sekcji VI.3 niniejszego ogłoszenia 
(część pn. Dodatkowe informacje dotyczące sposobu oceny spełnienia warunków udziału w 
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niniejszym postępowaniu),
3. Z zastrzeżeniem dodatkowych dokumentów wskazanych w ust. 4 – 6 poniżej, w celu 
wykazania (potwierdzenia) spełnienia warunku istnienia braku podstaw do wykluczenia 
Wykonawcy z udziału w postępowaniu z przyczyn wskazanych w art. 24 ust. 1 ustawy PZP, 
Wykonawca złoży Zamawiającemu oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia.
4. W celu wykazania, że Wykonawca, którego działalność, na mocy odrębnych przepisów 
prawa, wymaga wpisu do właściwego rejestru lub ewidencji, nie podlega wykluczeniu z udziału 
w niniejszym postępowaniu z przyczyn wskazanych w art. 24 ust. 1 pkt 2) ustawy PZP, 
Wykonawca ten przedkłada Zamawiającemu następujący dokument:
1) Z zastrzeżeniem pkt 2) niniejszego ustępu, aktualny odpis z właściwego rejestru, 
aktualnego odpisu z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej (jeżeli odrębne przepisy wymagają od Wykonawcy wpisu do takiego rejestru lub 
ewidencji). Za aktualny w rozumieniu niniejszego punktu uznaje się dokument wystawiony nie 
wcześniej niż sześć miesięcy przed upływem terminu składania ofert w niniejszym 
postępowaniu;
2) Wykonawca zagraniczny, zamiast dokumentu/dokumentów, o których mowa w pkt 1) 
niniejszego ustępu, przedkłada aktualny dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w 
którym wykonawca zagraniczny ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające, że nie 
otwarto wobec niego likwidacji ani nie ogłoszono jego upadłości. Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa w pkt 1) niniejszego ustępu zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie, 
w którym określa się także osoby uprawnione do reprezentacji Wykonawcy zagranicznego, 
złożone przed właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub przed notariuszem. Za aktualne w rozumieniu niniejszego punktu uznaje się 
dokumenty wystawione nie wcześniej niż sześć miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert w niniejszym postępowaniu.
5. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia Wykonawcy z udziału w niniejszym 
postępowaniu z przyczyn wskazanych w art. 24 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP, Wykonawca złoży 
Zamawiającemu następujące dokumenty:
1) Z zastrzeżeniem pkt 2) niniejszego ustępu, aktualne zaświadczenie właściwego dla 
Wykonawcy naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem podatków, lub aktualnego zaświadczenia, że Wykonawca uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu. Za aktualne w rozumieniu niniejszego punktu 
uznaje się zaświadczenie wystawione nie wcześniej niż trzy miesiące przed upływem terminu 
składania ofert w niniejszym postępowaniu;
2) Wykonawca zagraniczny, w miejsce zaświadczenia z polskiego urzędu skarbowego 
odnośnie okoliczności, o których mowa w ww. pkt 1) niniejszego ustępu, składa aktualny 
dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym Wykonawca zagraniczny ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania (odpowiednio, w zależności od formy organizacyjno-prawnej 
prowadzenia przez Wykonawcę działalności gospodarczej) potwierdzające, że Wykonawca 
ten nie zalega z uiszczaniem podatków i opłat; albo, że Wykonawca zagraniczny uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłoże nie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu. Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca zagraniczny ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, 
o których mowa w niniejszym punkcie, wymagane jest przedłożenie w ich miejsce dokumentu 
zawierającego oświadczenie, w którym określa się także osoby uprawnione do reprezentacji 
Wykonawcy zagranicznego, odnośnie wskazanych okoliczności złożone przed właściwym 
organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
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gospodarczego odpowiednio kraju, w którym Wykonawca zagraniczny ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub przed notariuszem. Przez przywoływane w niniejszym punkcie 
określenia aktualny dokument lub dokumenty rozumieć należy dokumenty wystawione nie 
wcześniej niż trzy miesiące przed upływem terminu składania ofert w niniejszym postępowaniu;
3) Z zastrzeżeniem pkt 4) niniejszego ustępu, aktualne zaświadczenie z właściwego oddziału 
Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (w 
zależności od tego gdzie zgodnie z obowiązującymi przepisami Wykonawca ma obowiązek 
odprowadzać składki) potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na 
ubezpieczenie zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenia, że Wykonawca uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu. Za aktualne w rozumieniu 
niniejszego punktu uznaje się zaświadczenie wystawione nie wcześniej niż trzy miesiące 
przed upływem terminu składania ofert w niniejszym postępowaniu.
4) Wykonawca zagraniczny, w miejsce zaświadczenia z polskiego Zakładu Ubezpieczeń 
Społecznych lub Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego odnośnie okoliczności, o 
których mowa w ww. pkt 3) niniejszego ustępu, składa aktualny dokument lub dokumenty 
wystawione w kraju, w którym Wykonawca zagraniczny ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z uiszczaniem składek na ubezpieczenie społeczne 
i zdrowotne, albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na 
raty zaległych płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu. 
Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca zagraniczny ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie 
wydaje się dokumentów, o których mowa w niniejszym punkcie, wymagane jest przedłożenie 
w ich miejsce dokumentu zawierającego oświadczenie, w którym określa się także osoby 
uprawnione do reprezentacji Wykonawcy zagranicznego, odnośnie wskazanych okoliczności 
złożone przed właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego odpowiednio kraju, w którym Wykonawca zagraniczny ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub przed notariuszem. Przez przywoływane w niniejszym 
punkcie określenia aktualny dokument lub dokumenty rozumieć należy dokumenty wystawione 
nie wcześniej niż trzy miesiące przed upływem terminu składania ofert w niniejszym 
postępowaniu.
6. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia Wykonawcy z udziału w niniejszym 
postępowaniu z przyczyn wskazanych w art. 24 ust. 1 pkt 4) – 11) ustawy PZP, Wykonawca 
złoży Zamawiającemu następujące dokumenty:
1) Z zastrzeżeniem pkt 2) i 3) niniejszego ustępu, aktualne informacje z Krajowego Rejestru 
Karnego w odniesieniu do osób, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 4) - 8) ustawy PZP 
(odpowiednio, w zależności od formy organizacyjno-prawnej prowadzenia przez Wykonawcę 
działalności gospodarczej) potwierdzające, że osoby te nie zostały prawomocnie skazane za 
przestępstwo popełnione w związku z postępowaniem o udzielenie zamówienia, przestępstwo 
przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, przestępstwo przeciwko środowisku, 
przestępstwo przekupstwa, przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu lub inne 
przestępstwo popełnione w celu osiągnięcia korzyści majątkowych, a także za przestępstwo 
skarbowe lub przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie albo związku mających na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego. W odniesieniu do Wykonawców 
będących osobami fizycznymi aktualna informacja z Krajowego Rejestru Karnego powinna 
dodatkowo potwierdzać, iż osoby te nie zostały prawomocnie skazane za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 9 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769) - przez okres 1 roku od dnia uprawomocnienia się 
wyroku. W odniesieniu do Wykonawców będących spółką jawną, spółką partnerską, spółką 
komandytową, spółką komandytowo-akcyjną lub osobą prawną, aktualna informacja z 
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Krajowego Rejestru Karnego powinna dodatkowo potwierdzać, iż odpowiednio wspólnicy, 
partnerzy, członkowie zarządu, komplementariusze lub urzędujący członkowie organu 
zarządzającego nie zostały prawomocnie skazane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 
lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. 
U. poz. 769) - przez okres 1 roku od dnia uprawomocnienia się wyroku. Za aktualne w 
rozumieniu niniejszego punktu uznaje się informacje z Krajowego Rejestru Karnego 
wystawione nie wcześniej niż sześć miesięcy przed upływem terminu składania ofert w 
niniejszym postępowaniu;
2) Jeżeli w przypadku Wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej, 
osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5) – 8) ustawy PZP mają miejsce zamieszkania 
poza terytorium Rzeczpospolitej Polskiej, Wykonawca składa w odniesieniu do nich aktualne 
zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca zamieszkania, 
dotyczące niekaralności tych osób w potwierdzające, że osoby te nie zostały prawomocnie 
skazane za przestępstwo popełnione w związku z postępowaniem o udzielenie zamówienia, 
przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, przestępstwo 
przeciwko środowisku, przestępstwo przekupstwa, przestępstwo przeciwko obrotowi 
gospodarczemu lub inne przestępstwo popełnione w celu osiągnięcia korzyści majątkowych, a 
także za przestępstwo skarbowe lub przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie albo 
związku mających na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego. W 
odniesieniu do Wykonawców będących spółką jawną, spółką partnerską, spółką 
komandytową, spółką komandytowo-akcyjną lub osobą prawną, aktualna informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego powinna dodatkowo potwierdzać, iż odpowiednio, mający 
zamieszkania poza terytorium Rzeczpospolitej Polskiej wspólnicy, partnerzy, członkowie 
zarządu, komplementariusze lub urzędujący członkowie organu zarządzającego nie zostali 
prawomocnie skazane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769) - przez okres 1 
roku od dnia uprawomocnienia się wyroku. Jeżeli w miejscu zamieszkania osób, o których 
mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5) – 8) i 11) ustawy PZP nie wydaje się wskazanych zaświadczeń, 
wymagane jest przedłożenie w ich miejsce dokumentu zawierającego oświadczenie złożone 
przed właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego miejsca zamieszkania tych osób lub przed notariuszem. Za 
aktualne w rozumieniu niniejszego punktu uznaje się dokumenty wystawione nie wcześniej niż 
sześć miesięcy przed upływem terminu składania ofert w niniejszym postępowaniu;
3) Wykonawca zagraniczny zamiast dokumentów, o których mowa w pkt 1) niniejszego 
ustępu, składa aktualne zaświadczenie właściwego organu sądowego lub administracyjnego 
miejsca zamieszkania albo zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczącą, potwierdzające, 
że osoby te nie zostały prawomocnie skazane za przestępstwo popełnione w związku z 
postępowaniem o udzielenie zamówienia, przestępstwo przeciwko prawom osób 
wykonujących pracę zarobkową, przestępstwo przeciwko środowisku, przestępstwo 
przekupstwa, przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu lub inne przestępstwo 
popełnione w celu osiągnięcia korzyści majątkowych, a także za przestępstwo skarbowe lub 
przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie albo związku mających na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego. W odniesieniu do Wykonawców zagranicznych 
będących osobami fizycznymi aktualna informacja z Krajowego Rejestru Karnego powinna 
dodatkowo potwierdzać, iż osoby te nie zostały prawomocnie skazane za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 9 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769) - przez okres 1 roku od dnia uprawomocnienia się 
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wyroku. W odniesieniu do Wykonawców zagranicznych będących spółką jawną, spółką 
partnerską, spółką komandytową, spółką komandytowo-akcyjną lub osobą prawną, aktualna 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego powinna dodatkowo potwierdzać, iż odpowiednio 
wspólnicy, partnerzy, członkowie zarządu, komplementariusze lub urzędujący członkowie 
organu zarządzającego nie zostały prawomocnie skazane za przestępstwo, o którym mowa w 
art. 9 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. 
U. poz. 769) - przez okres 1 roku od dnia uprawomocnienia się wyroku. Jeżeli w miejscu 
zamieszkania osób, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 4) – 8) oraz pkt 10) – 11) ustawy PZP 
nie wydaje się wskazanych zaświadczeń, wymagane jest przedłożenie w ich miejsce 
dokumentu zawierającego oświadczenie, w którym określa się także osoby uprawnione do 
reprezentacji Wykonawcy, odnośnie wskazanych okoliczności złożone przed właściwym 
organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego odpowiednio kraju, w którym osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 4) – 8) 
oraz pkt 10) i 11) ustawy PZP mają miejsce zamieszkania lub przed notariuszem. Za aktualne 
w rozumieniu niniejszego punktu uznaje się dokumenty wystawione nie wcześniej niż sześć 
miesięcy przed upływem terminu składania ofert w niniejszym postępowaniu;
4) Z zastrzeżeniem pkt 5) niniejszego ustępu, aktualną informację z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt. 9) ustawy PZP potwierdzającą, iż wobec 
wykonawcy sąd nie orzekł zakazu ubiegania się o zamówienie na podstawie przepisów 
ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny 
zabronione pod groźbą kary (Dz.U.2012.768 j.t. z późn. zm.) – dalej zwaną ustawą o 
odpowiedzialności podmiotów zbiorowych. Za aktualne w rozumieniu niniejszego ustępu 
uznaje się informację wystawioną nie wcześniej niż sześć miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert w niniejszym postępowaniu. Informację składa tylko Wykonawca będący 
podmiotem zbiorowym w rozumieniu ustawy o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych;
5) Wykonawca zagraniczny będący podmiotem zbiorowym w rozumieniu ustawy o 
odpowiedzialności podmiotów zbiorowych, zamiast dokumentu, o którym mowa w pkt 4) 
niniejszego ustępu, składa aktualny dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym 
wykonawca zagraniczny ma siedzibę lub miejsce zamieszkania potwierdzające, że nie 
orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie. Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca zagraniczny ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, 
o których mowa w niniejszym punkcie, wymagane jest przedłożenie w ich miejsce dokumentu 
zawierającego oświadczenie, w którym określa się także osoby uprawnione do reprezentacji 
Wykonawcy zagranicznego, odnośnie wskazanych okoliczności złożone przed właściwym 
organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego odpowiednio kraju, w którym Wykonawca zagraniczny ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub przed notariuszem. Za aktualne w rozumieniu niniejszego punktu 
uznaje się dokumenty wystawione nie wcześniej niż sześć miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert w niniejszym postępowaniu.
7. Dokumenty, o których mowa w ust. 3 – 6 powyżej składa się w oryginale lub kopii 
poświadczonej za zgodność z oryginałem. Poświadczenie kopii za zgodność z oryginałem 
następuje poprzez złożenie na kopii pisemnego oświadczenia o treści według następującego 
wzoru: za zgodność z oryginałem stwierdzono. Oświadczenie o zgodności z oryginałem musi 
odnosić się do każdej strony przedkładanej kopii dokumentu. Poświadczenia kopii dokumentu 
za zgodność z oryginałem dokonuje (składa oświadczenie o zgodności kopii z oryginałem) 
Wykonawca. W odniesieniu do dokumentów, o których mowa w ust. 2 pkt 1) niniejszego działu 
za status dokumentu oryginalnego mają również samodzielnie pobrane wydruki komputerowe 
aktualnych informacji o podmiotach wpisanych do Krajowego Rejestru Sądowego oraz 
zaświadczeń z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej (na podstawie 
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IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

art. 4 ust. 4aa ustawy z dnia 20 sierpnia 1997 r. o Krajowym Rejestrze Sądowym oraz z art. 38 
ust. 4 ustawy z dnia 2 lipca 2004 r. o swobodzie działalności gospodarczej).
8. Dokumenty, o których mowa w ust. 3 – 7 powyżej (w tym ewentualne oświadczenie o 
zgodności z oryginałem) muszą być przedłożone w języku polskim. Wymogu języka polskiego 
nie będą naruszać podane w dokumentach nazwy własne, jak też nazwy i inne określenia 
dopuszczone zgodnie z obowiązującą ustawą z dnia 7.10.1999 r. o języku polskim (Dz. U. z 
roku 2011 Nr 43, poz. 244 tekst jednolity z póz. zm.). Jeżeli wskazane dokumenty 
sporządzone są w języku innym niż polski, należy do nich dołączyć ich tłumaczenie na język 
polski. Zaleca się przedłożenie tłumaczenia z poświadczeniem wykonanym przez tłumacza 
przysięgłego.
9. W kwestiach dokumentów, o których mowa w niniejszym dziale, nieuregulowanych 
postanowieniami ust. 3- 8 powyżej, zastosowanie ma ustawa PZP oraz przepisy wykonawcze 
do tej ustawy, w tym rozporządzenie Prezesa Rady Ministrów z dnia 19.02.2013 r. w sprawie 
rodzajów dokumentów, jakich może żądać zamawiający od wykonawcy, oraz form, w jakich 
dokumenty te mogą być składane (Dz. U. 2013.231).

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Nic ponad obowiązek złożenia Zamawiającemu na 
piśmie oświadczenia o spełnieniu warunków udziału w postępowaniu, wymaganego na 
podstawie art. 44 ustawy PZP. Oświadczenie należy złożyć na piśmie. Informacje co do 
sposobu oceny spełnienia, w tym termin złożenia zawarte w sekcji VI.3) niniejszego 
ogłoszenia (część pn. Dodatkowe informacje dotyczące sposobu oceny spełnienia warunków 
udziału w niniejszym postępowaniu)

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
Nic ponad obowiązek złożenia Zamawiającemu na piśmie oświadczenia o spełnieniu 
warunków udziału w postępowaniu, wymaganego na podstawie art. 44 ustawy PZP. 
Oświadczenie należy złożyć na piśmie. Informacje co do sposobu oceny spełnienia, w tym 
termin złożenia zawarte w sekcji VI.3) niniejszego ogłoszenia (część pn. Dodatkowe 
informacje dotyczące sposobu oceny spełnienia warunków udziału w niniejszym postępowaniu)

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1. Award criteria
Lowest price

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
ZP/SK/UCI/350-352/2014/P

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document
Time limit for receipt of requests for documents or for accessing documents: 14.8.2014
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
14.8.2014 - 12:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in months: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 14.8.2014 - 12:20
Place:

Budynek Jednostek Międzywydziałowych, 70-311 Szczecin, IV piętro, sala 430
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
Dodatkowe informacje dotyczące sposobu oceny spełnienia warunków udziału w niniejszym 
postępowaniu:
W kwestiach nieuregulowanych postanowieniami sekcji III.2.1), III.2.2), III.2.3) niniejszego 
ogłoszenia, ocena spełnienia przez Wykonawcę warunków udziału w niniejszym 
postępowaniu, w tym ocena, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu z udziału w niniejszym 
postępowaniu z przyczyn wskazanych
w art. 24 ustawy PZP dokonana zostanie zgodnie z ustawą PZP. W myśl tej ustawy, przy 
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VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

ocenie spełniania warunków udziału w niniejszym postępowaniu, zastosowanie mają w 
szczególności następujące zasady:
1) Ocena spełniania przez Wykonawcę każdego z warunków udziału w niniejszym 
postępowaniu zostanie dokonana na zasadzie ustalenia przez Zamawiającego istnienia 
jednego z dwóch alternatywnych zdań: Wykonawca spełnia warunek albo Wykonawca nie 
spełnia warunku;
2) Ocena, że Wykonawca spełnia warunki udziału w niniejszym postępowaniu, wymagające 
wykazania spełnienia przez Wykonawcę, dokonywana jest na dzień nie późniejszy
niż dzień, w którym upływa termin składania ofert w niniejszym postępowaniu (art. 26 ust. 2a 
ustawy PZP);
3) Kwestia spełniania warunków, o których mowa w ust. 22 ust. 1 ustawy PZP, jako warunków 
nieskonkretyzowanych (nieopisanych) przez Zamawiającego, nie nakłada na Wykonawcę 
żadnych obowiązków odnośnie wykazania ich spełnienia, poza obowiązkiem złożenia 
oświadczenia wymaganego na podstawie art. 44 ustawy PZP;
4) W celu dokonania przez Zamawiającego oceny w zakresie braku podstaw do wykluczenia 
Wykonawcy z przyczyn wskazanych w art. 24 ust. 2 pkt 5) ustawy PZP Wykonawca (a w 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie
– każdy z tych Wykonawców) składa, na podstawie art. 26 ust. 2d ustawy PZP – listę albo 
oświadczenie, o których mowa w przepisie, zastrzeżeniem dalszych wymaganych ustawą 
czynności wymaganych do ustalenia braku podstaw do wykluczenia z art. 24 ust. 2 pkt 5) 
ustawy PZP;
5) Oświadczenia i dokumenty wymagane do przedłożenia w celu wykazania spełniania 
warunków udziału w niniejszym postępowaniu należy przedłożyć Zamawiającemu, nie później 
niż na dzień, w którym upływa termin na składanie ofert w niniejszym postępowaniu lub (w 
przypadkach i zakresie wynikającym z treści art. 26 ust. 3 ustawy PZP) zostaną złożone 
Zamawiającemu w dodatkowym terminie wyznaczonym przez Zamawiającego.
Pozostałe informacje:
Ilekroć w niniejszym ogłoszeniu używany jest zwrot:
— Ustawa PZP – należy przez to rozumieć obowiązującą polska ustawę z dnia 29 stycznia 
2004 r. - Prawo zamówień publicznych
— Specyfikacji istotnych warunków zamówienia – należy przez to rozumieć obowiązująca w 
niniejszym postępowaniu specyfikację, o której mowa w art. 36 ustawy PZP, właściwa dla 
trybu otwartego przyjętego w niniejszym postępowaniu.

Procedures for review

Review body
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej (KIO)

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587800Fax
: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
KIO w formie pisemnej albo elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem elektronicznym 
weryfikowanym za pomocą ważnego kwalifikowanego certyfikatu. Odwołujący przesyła kopię 

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
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VI.5.

VI.4.3.

odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, iż 
Zamawiający, mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia za 
pomocą jednego ze sposobów określonych w art. 27 ust. 2 ustawy PZP
2. Z zastrzeżeniem ust. 3 – 5 poniżej, odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – 
jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 27 ust 2 ustawy PZP, albo w terminie 15 dni 
jeżeli zostały przesłane w inny sposób.
3. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz wobec postanowień specyfikacji 
istotnych warunków zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenie w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia specyfikacji istotnych warunków 
zamówienia na stronie internetowej.
4. Odwołanie wobec czynności innych niż określone w ust 2 i 3 powyżej wnosi się w terminie 
10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
5. Jeżeli pomimo istnienia takiego obowiązku, Zamawiający nie prześle Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej, odwołanie wnosi się na warunkach (w tym 
terminach) wskazanych w art. 182 ust. 4 ustawy PZP.
6. Szczegółowe informacje na temat odwołań zawiera Dział VI ustawy PZP (art. 179 i nast. 
ustawy PZP).

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej (KIO)

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl

: +48 224587801Telephone
: +48 224587800Fax

: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Date of dispatch of this notice
3.7.2014
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